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Դարձեալ բանս այլ խորհուրդ ունի.
125 միտ դիր, ուսիր եւ տես.

Զի եւթն դրախտ կայ եւ քաղաք.
դու զմինըն գիտես:

Նախկին քաղաք դրախտն Ադամայ,
որ վարեցին ղքեզ.

130 Ու դրախտ կոչի գիրքն աստուածաշունչ,

ու քաղաք հոգոց մեզ:

Դարձեալ դրախտ կոչի հոգիդ,
ու մարմինդ քաղաք քեզ.

Եւ այլ զգալի քաղաք որ կան,
135 դրախտ կու թուին քեզ:

Դարձեալ քաղաք կոչի հողվէրքն,
որ մէն մէն քաղէ զմեզ.

Ու որպէս դրախտ բուսուցանէ
ծաղկեալ մարմնով զքեզ:

140 Դարձեալ կայեանքն է դրախտ հոգոցն՝

որ ժողովին ի ներ.
Քաղաք է նա շինեալ յերկինս(4),

յոր հաւաքէ զմեզ:

Դրախտ է վերինն Երուսաղէմ,
145 արքայութիւն մեզ.

Քաղաք է նա մեծ արքային(5),
ու անդ ժողովէ զմեզ:

Դու մի կենալ յայս քաղաքիս՜,

որ չէ մնալոյ քեզ.
150 Այլ դու փութա յայն (թղ. 267p) բուն քաղաքն

յոր կու տանին զքեզ:

(Շարունակելի) Հրտ. Հ. ՆԵՐՍԷՍ ՏԷՐ ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ
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<<ԱՆՍԻՁ ԱՆՏԻՈՔԱՑ>>

Ցարդ միակ օրինակ մը ծանօթ էր Ան--

սիզ Անտիոքայ գրչագրի՝ հայերէն ձեռաւ
գրաց մէջ, ութածալ, թղթեայ, ընտիր
բոլորգրով 1330-1էն, միէջեան ընտիր
մանրանկարով մը, արդէն լաւ ծանօթ.
Լեւոն Ե. Հայ կիլիկեան թագաւորը դա-
տաստանի նստած, հաւանաբար Սարգիս

Պիծակէ մանրանկարեալ: Այս մեծարժէք
ձեռագիրը այժմ մաս կը կազմէ Վենետիկի
Մխիթարեան ձեռագրաց մատենադարա-
նին ճոխ հաւաքածոյին:

Հոս երկար պիտի չծանրանամ Անսիզ
Անտիոքայ կազմութեան , բնագրին եւ հայ
թարգմանութեան մասին: Այս Անսիզը
խմբագրուած էր լատիներէն եւ Անտիոքի
Խաչակիր իշխանութեան գործածութեան
համար պատրաստուած: (Դժբախտաբար
ցարդ անոր լատիներէն բնագրով օրինակ
մը չէ գտնուած եւ միայն այս հայերէն
թարգմանութեամբ ծանօթ է, որ կատար-
ուած է 1265ին: Սակայն հայերէն սկզբնա-
կան օրինակը կամ թարգմանութեան բնա-
գիրն ալ կորսուած է, եւ միայն 1330-1ի
օրինակութիւնը մեզի հասած է: Այս օրիւ
նակութենէն է որ հայերէն թարգմանեալ
բնագրին առընթեր՝ նոր ֆրանսերէն
թարգմանութեամբ հրատարակութիւն մը
եղաւ Ս. Ղազարի տպարանէն 1876ին: Այս
ձեռագրին գիւտէն եւ անոր հրատարակու-
թենէն վերջ մինչեւ այսօր՝ դեռ ոչ մէկ
ուրիշ օրինակ կամ հատուկոտոր Անսիզ

Անտիոքայ չէր գտնուած հայ ձեռագիր-
ներուն մէջ:

Քանի մը տարի առաջ Կ. Պոլսէն ինծի
ղրկուած ընտիր ձեռագրաց անհատական
հաւաքածոյի մը մէջ, որ այժմ իմ ձեռաւ
դրաց հաւաքածոյիս մաս կը կազմէ, գր-
տայ ճոխ կանոնագիրք մը 1850ական թը-
ւականներէն, կանաչ կաշիէ, ոսկեկիտ-
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ուած զարդերով, կազմի մը մէջ ամփոփ-
ուած:

Զանազան մասերէ բաղկացեալ այս շա-
հեկան ձեռագիր կանոնագիրքը գրուած է1621-24 թուականներուն, Գրիգոր Հզան-

ցի կամ Խիզանցի վաստակաւոր գրչէն
<<Ի մեծ յերկիր եւ յանուանին.
Հիզան կոչի ի հայ բառին.
Ընդ հովանեաւ յարութենին.
Եւ սրբուհոյ Աստուածածնին.
Եւ Յովաննու Կարապետին.
Եւ Գէորգայ զօրավարին.
Եւ Սբ. Ստեփաննոս Նախավկային.Եւ Սբ. Սարգսի եւ որդո նորին :>>
Գրչութիւնը կատարուած է Տէր Կաւ

րապետ վարդապետին համար, որուն կը-նիքը զարդարուն, վարդապետական գա-Լազանով, ունի ՌԽ (1591) թուականը:Գրուած է ոչ մաքուր բոլորգրով, տեղաւ
կան թղթի վրայ:

Այս ձեռագրիս էջ 395ին կէսին բոլոր-գիր սեւ մելանով գրուած է
Անտաքոլի ճորտերոյն անսիզն է:

Հատուածս կը հասնի մինչեւ էջ 402 կէ-
սին, եւ կը բաղկանայ եօթը մասերէ, ինչ-
պէս որ սեւ մելանով նոտրգրեալ համա_
ռօտ խորագիրներն ալ ցոյց կու տան:

Անսիզ Անտիոքայ այս իմ օրինակս շա-հեկան է քանի մը կէտերով: Նախ որով-
հետեւ այսպէսով կունենանք երկրորդ օւ

րինակ մը, թէ.կուզ 1622էն: Այս 1622ի ձեւ
ռագիրը անտարակոյս ունէր իր օրինակը,
որ իբր բնագիր կը տարբերի Ս. Ղազարու
1330-1ի օրինակէն: Երկրորդ, իմ օրինակս
իբր տեսակ մը համառօտագրութիւն՝ կը
տարբերի Ս. Ղազարու օրինակէն: Եր-
րորդ, իմ օրինակս ցոյց կու տայ որ Ան--

սիզ Անտիոքայ գործածուած էր մեր նախ-
նեաց մօտ. որ ունէին անոր համառօտա-
գրեալ օրինակն իսկ:

(4) Հմմտ. Եբր. ԺԲ. 22--33 : (5) Հմմտ. Մատթ. Ե. 35 :
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Արդ հոս եղածին պէս կարտագրեմ իւ-
րաքանչիւր հատուած՝ անոնց վերջը ա
ւելցնելով ինչ ինչ դիտողութիւններ, իբր
ծանօթութիւն: Ուղղագրութիւնը կը մնայ
անփոփոխ, իսկ սղագրութիւնները պար-
զուած կը ներկայացնեմ փակագիծերու
մէջ:

<<Անտաքոլի ճորտերոյն անսիզն է:
<<Զոր գրած է ընդ պարոնն եւ ընդ լի(ճ)
ճորտերն եւ այս մեծ երդմամբ եւ կապա-
նօք է, որ երբ ճորտն լինայ իւր պարոնին
լիճ ու .երդնու իւրն եւ լինայ ընդէմ ամէն
կենդանու որ ապրի եւ մեռնի, եւ պահէ

իւր պարոնին հաւատք, զերդ իր լիճ ճոր-
տոյ. զի լի(ճ) ճորտն չլինայ դէմ իր

պ(ա)ր(ո)նին պ(ա)ը(ոն)ութե(ան) ո՛չ
խօսօք եւ ուչ գ(որ)ծօք նենգ. եւ սիմունքն
երբ լինի որ պ(ա)ը(ոն) զիւր ճորտն սիմու
նէ ի ծ(ա)ռ(ա)յ(ո)ւթե(ան) նա լինի սի-
մունքն ի վ(ե)ը(ա) չաւուշին լեզուին, ու
լինա պ(ա)ը(ոն)ութե(ա)ն չաւուշ որ երբ
սիմոնէ զլի(ճ) ճորտն ի ծ(ա)ռ(ա)յ(n)L-
թի(ւն) ի տեղ ուր ցուցած լինի, եւ դնէ
իւրօք ո(ր)է(էս) սահմաննէ նա հասնի իւր
ճորտոյն որ երթա ի ծ(ա)ռ(ա)յ(ո)ւթիւ
(ւն) որ հ(ր)ամած է թէ հանցէ որ առնու
զսիմունքն ու պատճառ չերեւցնէ իւր, եւ
անցնէ զայն օրն չերթա ի ծ(ա)ռ(ա))(ո(-
ւթի(-)ն եւ չլինի ցուցել զի պատճ(ա)ռն.
նա բերէ զինքն պարոն ու կամ յոգացողն
իւր առջեւ, ու կենա ի խաչ այլ ճորտեր
ու ասէ ընդ ինք, թէ ինչ պատճառանօք
անկար ի յետ ի ծ(ա)ռ(ա)յ(ո)ւթենէ ու
չարեր զհրամանքն զոր հրամաեցաք քեզ,
նա թէ ասէ այն լի(ճ) ճորտն թէ չաւուշն
չարար ինձ յիմաց ու չհամեց ինձ
վ(ա)ս(ն) այս ծ(ա)ռ(ա)յ(ո)ւթե(ան)
նա հանցէ սահմանն որ այն լի(ճ) ճորտն
երդնու ի յիւր լիճութի(-)ն որ արե(ա)լ
լինի իր պ(ա)ը(ոն)ին ու չաւուշն իւր յի-
մաց չարար ու չսիմոնեց զինք ի յայն
ծ(ա)ռ(ա)յ(ո)ւթե(ա)ն, նա այլ իրք
չպարտի ապա թէ չուզէնա լի(ճ) ճորտն որ

երդնու ի յիւր լիճութի(-)ն՝ ո(ր)պ(էս)
գրած է՝ երբ չերդն(ո)ղ լի(ճ) ճորտն նա

դա ի յառաջ չւուշն ու երդնու ի ս(ուր)բ
խաչն եւ ի ս(ուր)բ աւետարանն որ սիմու
նել է զինքն ու համել որ երթայր ի ծ(ա)-
ռ(ա)յութի(ւ)ն. յայն ժ(ա)մ լինի խա-
լատն ի վ(ե)ր(ա) ճրտուն. ու տեսնու

դարպասն իրաւունք. ո(ր)պ(էս) սահմանն
է որ առնու պարոնն զճորտոյն հայրենիքն
եւ պահէ տարի մի եւ օր մի. հետ այն տա-
րուն ու աւուրն յորժ(ա)մ ուզէ ճորտն

զհայրենիքն նա ի յինքն դառնայ. ու ինքն
արնէ զիւր սովորական ծ(ա)ռ(ա)(n)L-

թի(-)ն զոր ի յիր վր(այ) կայ >>>

ԴԻՏՈՂՈՒԹԻՒՆ
Իմ ձեռագրէս այս հատուածին եւ Ս.

Ղազարու հրատարակութեան համապա-

տասխան հատուածին մէջ տարբերութիւն
կայ բացատրութեան ձեւի, գործածուած
բառերու եւ ոճի: Անտարակոյս իմ օրի-
նակս համառօտագրեալ խմբագրութիւն
մըն է: Սակայն խնդիր է թէ այդ համա-
ռօտագրութիւնը նոյնինքն 1265ի թարգ-

մանութենէ՞ն եղած է, թէ անկախ համաւ

ռօտագրեալ թարգմանութիւն մըն է, բուն
իսկ բնագրէն: Յետոյ այս երկու թարդ-
մանութիւններէն ո՞րը աւելի հին է:

Ընթերցողիս աւելի կատարեալ գաղաւ
փար մը տալու համար աւելորդ չեմ նը-
կատեր հոս արտագրել Ս. Ղազարու հրա-

տարակութեան հոս հրատարակածիս հաւ

մապատասխան մասը, ցոյց տալու համար

այն կարկառուն տարբերութիւնը որ գու
յութիւն ունի այս երկու օրինակներուն

միջեւ:
Ահա 1876ի հրատարակութեան գը-

լուխը.
<<Յաղադս Լիճ Ճորտերոյ եւ Պարոնի>>

<<Յառաջ պարտ եւ արժան է գիտել եթէ
ի՞նչ կապակցութիւն կայ ընդ պարոնն եւ
ընդ լիճ ճորտն: Եւ արժան է գիտել որ
մեծ հաւատարմութիւն կայ եւ կապակ-

ցութիւն, հայնց որ այլ մեծ չկարէ լինել

Վասն զի կապվել է ճորտն լըճութեամբ
ընդ իր պարոնն՝ ընդդէմ ամէն ազգ մար-
դոյ, որ մեռնել կարէ եւ ապրել յաւի-
տեան: Եւ պարտի տալ հաւատարմութիւն

իր պարոնին զեդ լիճ պարոնի. եւ իր պա
րոնն պարտի ընդունել զինք ըղորդ հաւա-
տով եւ իրաւամբք զեդ լիճ ճորտ: Եւ լիճ
ճորտն չունի այնուհետեւ իշխանութիւն՝
որ այլ իր պարոնին հարկեցն կամ պարու
նութեանն հակառակ լինի ոչինչ ազգ կեր-
պով:>>

<<Եւ աստ համառօտ զբազմախիտն լը=
մընցուցաք հասկնօղացն :>>

<<Եւ հաւէրքն որ պարոնն զճորտն հրա-
ւիրէ յընչիկ բան, կամ ի ծառ(այ)ութիւն,
նա պիտի որ ճանչած չաւուշի լեզուով ու
խօսօք լինի: Եւ երբ այնէ չավուշն զհրա-
ւրքն, նա պարտ է որ իր նշանով օր ցուց-
նէ եւ պոման, զերդ է սովորութիւն եւ
նմանաւոր: Եւ լիճ ճորտն պարտի որ ի
յայն օրն երթայ անսղալ. եւ կամ ցոցընէ

ըղորդ զիր անձինն պատճառքն չաւուշին,
կամ այլ յետոյ: Զի թէ ընդունել լինի ըզ--

հրաւէրքն, եւ չգայ ի յօրն, կամ չլինի
ցուցունել զըղորդ պատճառն զչգալոյն,
նա պարոնն կամ պայլն պարոնին բերէ
զինք առջեւն, եւ կենան հոն այլ լիճ ճոր-
տեր, եւ հարցնէ ընդ ինք թէ էր չեկիր

յանուանեալ կոչն եւ ի պոմանն: Նա թէ
ուրանայ լիճ ճորտն եւ ասէ, թէ չասաց
ընդ իս չաւուշն, նա սովորութեամբ իրա-
ւունք է որ երդնու լիճ ճորտն ի յայն,
հաւատն ու ի լճութիւնն որ ի պարոնին

պարտի, որ չէ չաւուշն զինք ի յայն իրքն

հրաւիրել. եւ ելաւ ի պարտուց, որ այլ
չտայ դատապարտութիւն վասն այտոր՝
եւ ոչ ի վերայ լճին ի յայտ այլ չալակ կայ:
Եւ թէ լիճն չկամենայ երդնուլ, նա ապա

բերեն զչաւուշն որ երդնու: Եւ երբ երդ-
նու չավուշն՝ նա տըստեցաւ ի վարայն ու
հերիք եղաւմ եւ կորցնէ վասն այնոր զա-
պրանքն տարի մի ու օր մի. եւ հետ տա-
րոյն եւ աւուրն, յորժամ գայ՝ մինակ առ-
նու զիր ապրանքն :>>

ԲԱԶՄԱՎԷՊ

<<Բայց երբ լիճ ճորտն վաթսուն տարոյ
լինի՝ նա այլ ծառայութիւն չպարտի, եր-
թայ ի յիր տունն նստի:>

<<Եւ չաւուշն թէ լինի լիճ ու թէ ոչ, երբ
երդնու՝ նա ընդունվի իր երդումն թէ
հայնց որ լիճն չերդնու. ապա թէ լիճն
երդնու՝ նա քիթ է սպկիկ. որ թէ շատ
վկայ բերեն կամ կեցութիւն ի վերայն,
նա այլ չընդունվի բնաւ. եւ ոչ հետ երդ-
մանն, երբ լինի, թէ շատ կեցութիւն
րեն թէ այն դեհն ու թէ այն որ երդնու՝
այլ չէ ընդունուած:>

Իմ ձեռագրիս մէջ:
<<Երկու բանն է:

<<Եփ ուզենայ ճորտն որ զիւր հայրենիքն
ի յիւր պ(ա)ը(ո)ն տայ նա գայ առջեւ
պ(ա)ը(ոն)ին եւ ասէ ընդ ինքն թէ կու-
տամ զիմ հայրենիքն ի քեզ նա թէ ընդունի
պարոն զիր խօսքն ու առնու ի յիւրմէ նա
լինի այն հայրենիքն առ ի պ(ա)ը(ոն)ն ի
պահ որ յորժ(ա)մ ուզէ ի յիւր խ(ա)-
ը(ոն)էն զիւր հայրենիքն նա դարձնէ - ի
յինքն առանց պատճառանաց. ապա թէ
չընդունի պ(ա)ը(ոն)ն զիւր խօսքն ու
չառնու ու ասէ ճորտն ընդ ինքն առջեւ
իր լիճ ընդերացն որ կենան. Բ (2). կամ
այլ շատ՝ թէ թող աժէ զոր այժէ ու դառ-
նա ցուցնէ պ(ա)ը(ոն)ն ու կ(ա)մ հոգա-
ցողն դարպասոյն ու ասէ թէ իմ ճորտն
ֆլանն երեկ առջեւ իմ եւ առջեւ ֆլանու
ու վաստռա ու ուզեց որ տայ զիւր հայ-

րենիքն ի յիս ու ես չընդունեցա նա ասաց
թէ թող աժէ զինչ աժէ ու ելաւ, ու վկայ
են այն լի(ճ) ճորտերն որ հանդիպեցան
ի դարպասն. որ հանցէ ասել յառջեւ իւր
պ(ա)ը(ո)նին ու կ(ա)մ հոգացողին. նա
դարպասն իրաւունք տեսնու ու բռնէ
պ(ա)ը(ոն)ն զիւր հայրենիքն տարի մի ու
օր մի. ու պահէ տարի մի ու օր մի ի յիւր
ձեռքն ու հետ այն տարոյն ու աւուրն երբ
գայ ճորտն ու ուզէ ի յիւր պ(ա)ը(ո)նէն
զիր հայրենիքն ու կ(ա)մ ի հոգացողէն
նա ի յինքն դառնայ:>>

2
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ԴԻՏՈՂՈՒԹԻՒՆ
Այս երկրորդ հատուածին իմ օրինակս

բաղդատելով տպագրուածին հետ՝ նախ
կը գտնենք որ երկուքն ալ գրեթէ 195ա-
կան բառերէ կը բաղկանան : Ուրեմն չենք
կրնար այլեւս Համառօտագրութիւն կամ
Ընդարձակ օրինակ նկատել մին կամ միւ-
սը: Սակայն նոյն ատեն ակնբախ կերպով
նոյն կանոնին երկու խմբագրութիւններն
են իրարմէ տարբերող ոճով, բառերու ըն-
տրութեամբ, բացատրութեան ձեւով: Ա-
ւելորդ նկատեցի այս սուղ էջերը խճողել
տպագրուածին արտատպութեամբ:

Այժմ անցնինք երրորդ հատուածին:

<<Երեք բանն է:
<<Թէ լինա որ լի ճորտն ելնէ յիր պ(ա)_

ր(ո)նին երկրէն առանց իր հրամանաց.
եւ ուզենա պարոնն որ ուզէ ի յիւրմէն ի-
րաւունք վ(ա)ս(ն) իւր անհ(ր)ամայն գը-
նալոյն որ յիւր երկրէն գնաց. նա կոչէ
զիւր դարպասն առջեւ իւրն եւ ցուցանէ
իր դարպասնոյն թէ իմ ճորտն ելաւ ի յեր-
կրէս առանց իմ հ(ր)ամանաց ես կուզեմ
ի յիրմէ զիմ իրաւունքն նա յղորկէ դար-
պասն ի յայն լիճորուն իջեւանքն Գ (3)
լի(ճ) ճորտ որ սիմոնէն զինք ու թէ
չգտնուն մ(ար)րդ ի յիր մ(ար)դկանցն նա
այսպ(է)ս սիմոնեն կանգնին առջեւ իր
իջվնուց դռանն մէկն ի յիրմնցէ ու ասէ
ու երկուսն վկայէն ու լինի ասածւածքն
այսպ(է)ս որ ասէ զանունն որ գնացեալ
լինի յերկրէն թէ ես կու ասեմ ընդ քեզ
եւ ընդ քո պարոնն զոր կուզէ ի քենէ, որ
դարպասն կու տա քեզ համբերութի(ւն) ի
յայս օրվնէ ի վեր ԺԵ (15) օր. ու յեգցէն
ի վէր ԺԵ (15) օր այլ ու մէկէլն աւուրնի վեր ԺԵ (15) օր այլ. ու դառնան ու
գան ի դարպասն ու գիտացնեն դարպաս-նուն զայս զոր ասացել լինին հօն այսօր.թէ գայ այն ճորտն որ գրած է ի վ(ե)_
ը(ո)գրե(ա)լ պօմանդ գա առաջեւ դար-
պասուն եւ ուզենա պ(ա)ը(ոն)ն ի յիրմէ
իրաւունք նա հակնա դարպասն զպ( ա)_

Բազմավէպ 1956

ը(ոն)ին գանգատն ու զճորտուն պատաս-
խան որ ի վ(ե)ը(ա) այն որ տեսանեն .

ապա թէ լինա որ չգա այն ճորտն ի վեւ
րոյգրե(ա)լ պոմանս որ ուզէ պ(ա)ը(ոն)
իրաւունք ի ճորտէն. նա դարպասն անէ
իրաւունք ո(ր)պ(էս) սահմանն է. որ
պ(ա)ը(ոնն) առնու զայն ճորտոյն հայ-
րենիքն ի յիւր ձեռք տարի «մի. ու օր մի
զինչ հասնի պ(ա)ր(ոն)ին վ(ե)ը(այ) որ
դնէ զիր ձեռքն ի յիր ճորտին վ(ե)ը(ա)
ու կ(ա)մ ձեռնմուխ լինի ի յիր ճորտոյն

իրքն քանց իր դարպասոյն տեսօղն. ու
յետ տարոյն ու աւուրն երբ գա այն ճորտն
ուզէ զիր հայրենիքն ի յիր պարոնէն ու

կ(ա)մ ի հոգացողէն նա ի յինքն տան ու
ինք անէ զիր սովորական ծ(ա)ռ(ա)յ(n)L-
թիւն. ու թէ յուղմունք ունենա իր պ(ա)-
ը(ոնն) ի յայն ճորտվէն նա ուզենա իր
դարպասու տեսօղն. նա դարպասն հասկը-
նայ ու իրաւունք այն է:

<<Չորս բանն է:
<<Ասացուածք թէ ասէ ճորտն՝ կ(ա)մ

գ(որ)ծ գ(որ)ծէ դէմ իր պ(ա)ը(ոն)ին
պ(ա)ը(n)նութե(ան) նա ուզէ պ(ա)ը(ո՜ն
կ(ա)մ հոգացողն իրաւունք իւր դարպա-
սովն ու դարպասն տեսանէ ո(ր)պ(էս)
հասկնա զպ(ա)ը(ոն)ին գանգատն ու
ղճորտոյն պատասխանն - թէ հանց իրք
լինայ ասցել ու կ(ա)մ արել դէմ պ(ա)_
ը(ոն)ին պ(ա)ը(ոն)ութե(ա)ն նա տաս-

կանայ ու իրաւունք անեն ու թէ լինի այն
ճորտն ելել ի յերկրէն ի յառաջ որ պ(ա)-
ը(ոն)ն կ(ա)մ հոգացողն գանգտել լինի ի
յիր վ(ե)ը(այ). ու ուզենա պ(ա)ը(ոնն)
որ դնէ դարպաս ու գանգտի ի յայն ճոր-

տոյն վ(ե)ը(այ) իւր դարպսուն նա հասնի

ի վ(ե)ը(այ) դարպսոյն որ ողորկէ Գ (3)
լի(ճ) ճորտ ի յայն տեղն որ այն ճորտն

կայ թէ կենա ի հանց տեղ որ լինի պա-
տեհուոր ու կարեն զարկել ի յայն տեղն

մ(ար)դ նա ասացուածքն այսպ(էս) լինի
որ մէկն ասէ եւ Բ. (2)սն վկաեն. ասէ թէ,
ֆլան ու ձայնէ զայն ճորտուն անունն ու
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ասեն թէ քո պ(ա)ը(ոն)ն եդիր դարպաս՝
ու ասաց որ ասացելես՝ որ գ(որ)ծելես
դէմ իր զիտայ ու գիտայ, ու ինքն կուզէ
զիր իրաւունքն ի յիր դարպասէն դար-
պասն կու տա քեզ համբերութի(ւն). ու
կու հայի քեզ յաւուրս ի վեր ԺԵ (15) օր՝
ու յեգցնէն ի վեր ԺԵ (15) օր. որ դաս
ու հասկանաս զքո պ(ա)ը(ոն)ին ասաց-
Լածքն որ տաս իր պատասխուն. որ դար-
պասն սարէ, որ բաժնէ զձեզ ի յիրացմէ
ո(ր)պ(էս) սահման է, ու հասկնան զայն
ճորտուն ասացւածքն. ու թէ գա ի վերոյ-

գրե(ա)լ պօմանս որ դրած լինայ՝ նա

դարպասն հասկանա զպ(ա)ը(ոն)ին գան-
դատքն. ու զճորտոյն պատասխուն. ու
արնէ իրաւունք, ու թէ հանցէ որ ա(ս--
տուա)ծ ի յեց տանի որ չգա ճորտն ի պո-
ման որ դրած լինի նա դարպասն ժողվի
ու իրաւունք անէ ըստ պատճառացն որ

գ(որ)ծելա)լ լինի :>>

<<Հինգ բանն է:
<<Լիճ ճորտերոյն հայրենաստան որ եփ

ընգնի պ(ա)ը(ոն)ութի(ւ)ն այս լինի Գ
(3) ազգկերպով. Ա (1) որ ճորտն զիւր
հայրենիքն ի յիր պ(ա)ը(ոն)ն տայ ու կամ

թողու: երկրորդ՝ որ ընգնի հայրենիքն ի
պ(ա)ը(ոն)ութե(ան) ձեռքն ի պայլու=
թի(ւն) պայլութի(ւ)ն այսպ(էս) լինի որ
լիճ ճորտն ու իր ամուսինն մեռել լինին
ու տղայքն մանտը լինին նա ունայ պ(ա)-

ը(ոն)ութի(ւ)ն զհայրենիքն ի յիւր ձեռքն
ինչ որ տղայքն ի հասակի գան. լինի այն

տղայոցն ապրանքն ի յայն հայրենեցն ին-
չուր ի հասակ գան: Եւ երր(որ)դ. թէ
պ(ա)ը(ոն)ութի(ւն) լինայ անիրաւ ձգել
ղձեռքն ի վ(ե)ը(այ) իւր ճորտոյն հայ-
րենեցն ու առնել ի յայս Գ (3) կերպիս
վ(ե)ը(այ) զոր ընգել լինի հայրենքն ի
պար(ոնո)ւթեն ի յիւր ձեռացն ու տվել
լինի մ(ա)րդս տուրք ու կ(ա)մ ծախել լիւ
նայ ու կ(ա)մ զինչ ազգ կերպով հանել լիւ
նա յիւրմէ նա երբ ժ(ա)ռ(ան)գն ու կ(ա)մ
հ այրենեցն տէրն նա գա ի յառաջ ու ուզէ
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զիւր հայրենիքն ի յիւր պ(ա)ր(ոն)էն ու
սահմանէ որ իր պ(ա) րոն)ն ի յինքն

դ(ար)ձ(ուց(ա)նէ զիւր հայրենիքն զինչ
հասնի ի վ(ե)ը(այ) ժ(ա)ռ(ան)գ(ա)-
_(ո)ը(ա)ցն ու ոչ ի վ(ե)ը(այ) հայրենա-
տրացն որ ի յայն ուզեն զիրենց հայրենիքն
ով ունայ ի յիր ձեռքն զի թէ հայրն է որ
ի յայնոցմէ ուզէին զհայրենիքն ի յում
ձեռք կենայ յերկար լինէր ու ի յօրէ ի Jօր
ձգւէր ու ժ(ա)մ(ա)ն(ա)կ անցնէր ու
մ(ա)րդն յիրաւունքն չհասնէր զի որ կա-
լել լինայ զայն հայրենիքն տարի մի ու
օր մի չիւր ձեռքն. նա պատասխուն չայ-

նէր իրաւնօք եւ վանց այս որ էր արած
որ պ(ա)ը(ոն)ն թափէ զճորտուն հայրե-

նիքն ու յինքն դ(ա)րձնէ առանց յեմելու
եւ առանց օր ի յօր ձգելոյ:>>

<<Վեց բանն է:
<<Ի .կարգումն որ ձիաւորն կարգվի ու

առնու կընիկ. թէ կոյս աղճկին ու թէ այ-
րիկ կնիկ. նա ըէ լինի ի յայն կնկնէն տը-
ղայք ու թէ չլինի եղաւ կնիկն իւր ընգեր
ի յամէն իրքն թէ հայրենիք ուննայ ու թէ
այլ իրք՝ ու թէ ձիաւորն մեռնի նա լինա

իր կնկանն իր ամէն ընչիցն կէսն զոր
գտվի իր թէ գանձ թէ հառնէզ թէ այլ
իրք եւ ուննա զիր հայրենե(ա)ցն կէսն ի
յիր ամէն կենդանութի(ւն)ն եւ տա զկէս
ծ(ա)ռ(ա)յութի(ւ)ն զոր հասնի ի յիր վե-
րա զկէս ապրանացն եւ թէ ունենա նայ
ու նայ իր մայրն զմէկէլ կէս ապրանացն
ի պայլութի(ւն) ի յիր ձեռքն ինչուր տը-
ղայն ի հասակ գայ եւ մնա կէսն ի յիր
մօրն ձեռքն վանց իր տուայրին. ու թէ
կնիկն յառջեւ մեռնի քանց զայրիկն ու
չլինալ էլիր տղա ի յիւր այրկնէն նա դառ-
նա ի յետ զոր պռոյգս լինա առել թէ
ոսկի ու թէ արծաթ ու թէ կումաշ ու թէ
այլ իրք նա ի յետ տա. ու թէ տղայք

լիալել նա ի յարկանն ի վ(ե)ը(այ) այլ
յուզմունք չկենա վանց պռուգացն ոչինչ
իրօք կերպով ու թէ այրիկն ու կնիկն ի
յիւրեանց կենդանութի(ւ)ն ու տղա ու
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նանա ի յիւր(եան)ց կենդանութե(ան) ի
յիրենց հայրենեց որ ծ(ա)ռ(ա)յ(n)L-
թի(ւն) այնով լինայ ի յիրենց հայրեւ
նե(ա)ցն. կ(ա)մ տալով կ(ա)մ դրաւ կնեւ
լով ու կ(ա)մ թղթով նա որդիքն չկարեն
ասել թէ մի այնէք իյիրենց ամէն կենդաւ

նութե(ա)ն. քանի հայրն ու մայրն կեն-
դանի կենան. ապա երբ հայրն ու մայրն
վաղճանին ուզենան որդիքն որ ջալնջեն ի
վ(ե)ը(այ) իւրենց ծնողացն անելեացն որ
ծախել լինին ու կ(ա)մ այլ իրք այրել նա
ունին իրաւունք ու ուզեն զիրենց իրաւ
ւունքն զոր այրել լինենան իրենց ծնօղքն
ի յետեւ իրենց որդեցն ծնընդենն ապա թէ
որդիք չլինենան ծնել ու ծնօղքն հայրն ու
մայրն ի յիրենց հայրենեցն տուրք տան
կ(ա)մ միաբանութի(ւն) ու կ(ա)մ այլ
իրք ի յառաջ որ որդիքն չլինին նա զոր
այրել լինին նա մնացական լինայ զամէն
որ չունան խօսող(ո)ւթի(ւն) թէ լել լինի
պար(ոն)ութի(ւն) համօքն. ու թէ ունա
ձիաւորն հայրենիք ծ(ա)ռ(ա)յութենով.
նա ի հետ իր մահուանն լինա իրաւունք
որդոյն որձերոյն եւ ոչ իգերոյն. թէ ունա
ձիաւորն արու եւ էգ ու առնու աւագ որ-դին զհայրենիքն զոր ծ(ա)ռ(ա)յ(ո)ւթեւ
նով լինի ու մնա ի հետ իր ծնողացն մահ_
ուան ախչկին մի ու կ(ա)մ այլ շատ որչլինին կարգած նա հասնի ի յիր վ(ե)<
ը(այ) որ կարգէ զիրէնք ըստ իր կարու
ղութե(ա)նէն ու թէ ունա ձիաւորն գանձ
ու կ(ա)մ հառնէզ կ(ա)մ տան կահ ու
կապ. ու ուզենա որ ի յիր կարիքն ածէի յիր կենդանութե(ա)ն. թէ ծախելով էթէ տալով. թէ այլ <<երպով նա չկարէ
մ(ար)դ զինքն արգել. ապա թէ տիաթիկ
գայ. որ կամենա զիր իրքն տիաթկայով
բաժնել նա չունի իշխանութի(ւն) քանց
ի վ(ե)ը(այ) իւր կէս ընչիցն. իր կէս ըն-
չիցն այլ իր կնկաննէ հայրենիք ու թէմեռնի առանց տիաթկի նա զինչ իսկի իրք
գտնվի ի հետ իր մահուանն նա կէսն լիւնի իւր կնկանն ու կէսն աւազ որդոյն ի
հետ իր այլ հայրենե(ա)ցն ու թէ կտրիճ

լինի. ու թէ շատ լինի իրքն ու թէ քիչ ու
թէ որդիքն աղչկեր լինին...նա բաժանեն ի
յիրաց վ(ե)ը(այ) զիրքն ու զհայրենիքն
հաւսար թէ չլինին բերդատէրք. ապա թէ
բերդատէրք լինին նա աւաղ դուստրն առ-
նու զբերդատը(ո)ւթե(ա)ն ղհայրենիքն ու
ղծ(ա)ռ(ա)յութի(ւ)ն անէ. ու դնէ թըտ-
պիր իր քուրվիոյն ու կարգէ ու թէ այլ
հերաստան կենայ որ չլինա բերդատրու-
թե(ա)ն նա քուրտվին ի յիւրեանց վ(ե)_
ը(այ) բաժնեն հաւսար ու թէ ձիաւորն
հայրենիք ունայան ծառ(ա)յութե(ան) որ

ընդել լինի իր ի ժ(ա)ռ(ան)գ(ո)ւթենէ ու
կ(ա)մ գնել լինի նա կարէ տալ իր որդեցն
յում ուղենա ու կ(ա)մ ուր իր պիտի աւ
պ(ա) իր կնկանն կամօքն լինի թէ կենդա-
նի լինայ: ապա թէ կնիկն ի յառաջ մեռել
լինի նա ունի իշխանութի(ւն) ի վ(>),((այ)
իրան ծ(ա)ռ(ա)յութե(ան) հայրենեցն

բայց թէ հայրենիքն չլինի ի պ(ա)ը(ու
ն)ութենէ տված սիգ(ել)ով որ յիշած լիւ
նա ի սիգեղն թէ իր է եւ իր յատմնա-
ցածն:
ԴԻՏՈՂՈՒԹԻՒՆ

Այս մասը համեմատելով հրատարակու-
թեան համապատասխան մասին հետ, կը
տեսնենք որ ինչ ինչ մասերով աւելի ըն-
դարձակ ու մանրամասն է, թէեւ տեղ տեղ

ալ աւելի համառօտ ու կրճատեալ: Ասիւ
կա ապացոյց մը եւս կ ըլլայ, որ իմ օրի-
նակս տարբեր թարգմանութիւն մըն է
հրատարակութեան օրինակէն:

<<Եւթն բանն է:
<<Թէ ունա ձիաւորն ի վ(ե)ը(այ) ձիաւ

ւորի իրաւունք ի վ(ե)ը(այ) հայրենեաց

որ լինա լիճութենով ու կ(ա)մ ծառութեւ
նով ու ուզենայ այն ձիաւորն որ ասէ որ
հայրենիքն ի յիր ձեռքն կենա թէ ես ի
յիմ հայրենիքն ու յիմ հարկիքն չայն եմ
պացխուն քանց արջեւ իմ լիճ պ(ա)ը(ու
ն)ին նա ի յայտ տեղտ ու նա զիր համբե-
րութի(-)ն ու չկարէ մ(ար)դ իր կահրա-
յութի(ւն) այնել:>

<<Ը (8) բանն է:
<<Թէ ունա ձիաւորն ի վ(ե)ը(այ) ձիաւ

ւորին իրաւունք. որ պարտի որ իր խսմին
պացխուն այնել զէտ լինի դէպ ի հայրեւ
նիք որ կենա ի յիր խսմին ձեռքն ծ(ա)-
ռ(ա)յութենով ու կ(ա)մ անծ(ա)ո(ա)-
յութի(ռն) ու լինա իր խոմն առնել իր
համբերութի(ւն) ի վ(ե)ը(այ) համբերու=
թե(ա)ն ոչ լինան խսմերն կարեւորք ու
ասէ ընդ դարպասն թէ չունիմ իմ խսմին
պացխուն վանց այս իրացս որ յիմ ձեռքս
կայ ու յիմ .կարիքս կու մտնէ իր առջեւ
ի ք(ա)դ(ա)ք. ու կայ հայրենիք ի յիմ
վ(ե)ը(այ) դատաստանած ու կ(ա)մ
դ(ա)ըպ(ա)սն իրաւունք ու տես այրել է
ու չկարէ մէկ այլ խսմն ուր ու գանգտ

ի վանց հայրենեցն. կեցնել վկայնօք դատս
տրնել լինա ի յիր վ(ե)ը(այ). յառաջ որ
տարին լմնա ու օրն նա մնա՛յ հայրենիքն.թէ վկայ չբերէ ի յայն որ ձեռքն որ ունիի յիր ամէն կենդանութի(ւ)ն որ ոչ ինչ
ազգ իրք ի յիր վ(ե)ը(այ). ի յիր խսմէնի հետ իր մահւանն գան իր որդիքն. ու

կ(ա)մ այլ այլ յետ մնածքն ու դատաստնի
վ(ե)ը(այ) չայս մ(ար)դոյս որ իրենց
հայրն է դատաստնել ի յառաջ որ տարին
ու օրն լմնայ իրենց հօրն մահուան նա
հասնի ի վրայն որ պացխուն արնէ ու թէ
իրաւունքն տայ այնոց որ դանգտին. նա
առ ու դարպսուն տեսողն ու տանի յայն
որ զիրաւունքն ունին. ու թէ իրաւունք
չունան նա այն զհայրենիքն ունայ:>

Հոս կաւարտի իմ ձեռագիրս Լիճ Ճոր-
տերու Անսիզ Անտիոքայ, մինչ տպագիրը
դեռ ունի ու կը շարունակուի մինչեւ ԺԷ
գլուխ: Պէտք է խորհիլ որ իմ ձեռագրիս
գրչին պակսեր է ութերորդ գլխէն անդին
բնագիր:

Իբր եզրակացութիւն կրնանք ըսել որ
իմ ձեռագրիս բնագիրը բոլորովին անկախ
թարգմանութիւն մըն է, չունի լեղուա-
կան նմանութիւն, եւ ունի բառեր որոնք

չեն գործածուած տպագրութեան մէջ:
Արդ խիստ հաւանական է որ իմ ձեռագրիս
բնագիրը եղած ըլլայ հին թարգմանու-
թիւն մը, գործածուած նոյնիսկ Անտիոքի
իշխանութեան սահմաններուն մէջ բնակող
հայ համայնքներէն: Այս թարգմանու=

թիւնը կրնայ անբաւարար համարուած
ըլլալ 1265ին՝ երբ թարգմանութեան մը
կարիքը զգացուեցաւ եւ թարգմանութիւն
մը կատարուեցաւ հայակիլիկեան արքու-
նեաց համար: Այս թարգմանութիւնն էր
որ օրինակուեցաւ 1330-1ին, որմէ վեր-

ջապէս կատարուեցաւ Ս. Ղազարու 1876ի
հրատարակութիւնը, առընթեր ֆրանսե-
րէն թարգմանութեամբ:

Իմ օրինակութեանս մէջ, մանաւանդ
առաջին հատուածին մէջ, քանի մը ան-
գամ գործածուած է սիմունք, սիմոնէ,
հին ֆրանսերէն sumundre, semondre եւ
արդի անգլիերէն summon ազդարարել,
ատեան կոչել, կոչնագիր: Յետոյ
ջալնջ, ջալնջեն, նոյնպէս հին ֆրանսերէն
chalongier, chalengier, կամ արդի անգլիեւ
րէն challemge կոչ, առարկել կամ ասպա-
րէզ կարդալ: Կան դեռ ուրիշ օտար բա-
ռեր, որոնք հաւանաբար հին ֆրանսերէն
լեզուէն անցեր են այս թարգմանութեանց
մէջ:

Խիստ շահեկան է լեզուն եւ հնչաբաւ
նութիւնը:

Հաւանաբար երբ կարելի ըլլայ մեր ձեւ
ռագրական խոշոր ժառանգութեան բոլոր
պարունակութեանց վերահասու ըլլալ,
այն ատեն գուցէ յայտնուին ուրիշ օրիւ

նակներ, հատուկոտոր կամ ամբողջ, Ան-
սիզ Անտիոքայ օրինագրքին: Առ այժմ
մեզի ծանօթ երկու տարբեր ձեռագիրնե-
րով, մին Ս. Ղազարու հաւաքածոյին մէջ,
իսկ միւսը իմ ձեռագրաց հաւաքածոյիս
մէջ, ունեցած կ՝ըլլանք այլապէս կորսը-
լած Անսիզ Անտիոքայ մեծարժէք օրինա-

գիրքը:

ՅԱՐՈՒԹԻՒՆ ՔԻՒՐՏԵԱՆ
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